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' Der .Aber ^ lanbe

'
Die/er e/Z erri e r 'c/rocö/e fcre/ti "lutt ? auf fee fürfit /////n
f/c Tftnefficn/ieztfer ftlerffiAen aejmcnfet . Mcui 7caraA

4v7/ ^ '/ z/in furcA eine ZUfcewt/ v̂Wä" j^/iüiV ’zt’

in fei ' elften f/anf , un <Zm fer an fern nif crnctnA reffi
1*071/ elieft Ster 'fien , fie fte/ecZen ZYane/en innere Zeit,
loc/cAe / ie mfeereer ' Zeuni 'uZnae/ifcti ffme ZetraeAtet

ZZre t7/tf 'iZ*ute / enf c/ie ffacAteteZe , uiifficff 'aAe , fie
feil fZtcn 'LU771ßScta/au/ ’c t/tcfiten .

in i . Die Mt' imin ^ . io2 Die VVr trox .

Sic ZtatiÄr -cn Zfyfcruny urul i/ircn SW* WiJcrJffatli/

i/uri &s&raft t/c/\ *Wen//f /i/ßic torrhiuf ' t/act/i Sit ' 7l&

/iiniy , ,/i t' / W Aai ’or / imat . /it/f/ .ii ' So tote aicTfht,,

ßÄo ?t in eArer Gen zutsait tut cnf/tsA vcfffiAiefcn/ehf,
eZen / o / aif/ie es aucA in lAren Zler/tuneren ■■<7/iin/ tif/t/ee
furxA emc Ifei/ \y:>er/on rar , <&cü6er eine JASc ui einem
Jjuc/ta ZSe/racÄümyen macAt , unfeinige Safae *•**ZeAau^
Aon/ c/iemA. fie Zat an feil JcAitZ'ent uttcZ(jeZen/eefi fei'

.Hanfe Sc/unettef '/ifias/Aiae/ , um ft furch fe ZAthc/öanfiq

AecAfei \ fleti/e/ien m rAre/t flc/iianocn ctmuLCtjre/t -.Bas

nett fett TtcZZcnemes toZc/rfen ffeer 'cs Am unfAcr 'jre,
trreZenc Sc7tffiz/t ein a/Zcaert/c/ics Zrernd &lc , eoeZAes

Ze/ircA, fa/y Jz '
eJten/cAen furcA cn tocacnafetTste Be

fie/tcA lArtrr ffin /ä '
Z/urtfsA f\ffi far/teZZm , effi

i/ire czifeiteftfeiiiuncrcn Ze/A 'citc/i ,

Jfonß 'Ai/fci 't/c/c yrazffittnc .Zsctfcn/cÄet/eaufcifie a//cao

re/cAe Itci/e tniA emet ' jBrnfc um fee t/uacn , unf eenem

fjunfcAi *cr/cAiefener ' mfte JfoAe ae/teAcner 7faffin , ftc

Jf >an Beßrrffi r/Zn *ca vuffiAfeiefern, ittn an ’uit 'ieeaeri,

cAtfl / ee At feit ScAreeAen eA\r .Ä t 'ieaes uZer ~fj/utZa fer

unf IrfficAtc / nypiranyef.
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E90. LA SUPERSTITION.

C ’est une vendration religieuse föndeb suir ' la crelnte , et
sur I ’ ignorance des hommes, selon Virgil Liv . 8 del ’Ereide.

Varia superstitio > veterumque ingnora Deorum . *
Elle s ’exprime par une vielle femnie qui tientun cierge

allumd , et un cercle d’etoiles , qui entoure les signes des
sept planetes , qu ’elle considere d’ün air inquiet . Ses at-
tributs sont le hibou et la Corneille qui servöient ä la su-
pestition.

Scepe sinistra cavaprxedixit ab ilice cornix ,
Virgil : Ecclog. I.

E
I9I . L ’ O PIN ION.

Ile nait et reside dans L ’imagination des hommes , at nese
manifeste , que par les effets qu ’elle produit . Comme la dif-
ference des caracteres est infinie , la difference des opinions
Test aussi. On la represente par une femme qui reflechit
sur un livre , et paroit en soutenir quelques p̂ropositions.
Elle a des ailes de papillon aux epaules et aux poignets , pour
Inarquer 1’instabilite des liommes dans leurs opinions . Le
yaisseau battu des vagues d ’une meragitee , est une allego-
rie , qui enseigne , que souvent les hommes sont combattus
dans leurs propres opinions par le contrast des idees qui se
presenteut ä leur Imagination.

192 - LA FUREUR.
i
ette passion cruelle se represente allegoriquement ayant

uu Landeau sur les yeux , et dans l’action de lancer un fais-

190 . LA S U P ER . S X I Z IO NE.

Ed esset una venera$ 6 ne religtosa fondbta sopra lapaura e so¬
pra Vignoran \ a degli uomini secondo Vergilio l . S -dell ’Eneide.

Vana superstitio , . veterumque ignara Deorum.
Ella si rapressanta da . Vecchiaccia laquale tiene una

candela accisa , ed un cerchio di stelle circondato dalli se-
gni de sette pianeti , H quäle essa considera inquietaniente.I suoi attribuh sono la civetta e la cornacchia , i qualiservivono all a superstifione.

Ssepe sinisträ cava prsdixit ab ilice cornix.
Vergil ; Eccloga I.

h 191. L ’ OPINIONE.
asce e siede nelV immaginatione degli uomini , e non

manifestasi se non cogli effetti , ch ’essa produce . Siccome
la diversiti de caratteri e infinita , cosi l ’e anche la dijfe-
ren ^a delle opinioni , Se la rappresenta quäl danna rißetten,
te sopra un libro , laquale semhra voler sostenerne alcune
tesi . Ha le ale dif arfalla alle spale ed alii pugni in con - ,
trasegno delV instabilita delle opinioni de1 uomini . II
vascello agitato Malle onde del mare e un ’allegoria , laqua -\
le ci insegna , che gli uomini sovente sono combattuti nclle
loro proprie opinioni dal constrasto delle idee , lequali si
presentano nella lora imaginafione.

192 . XL FURORE.
(\ uesta passione crudele si dipinge allegoricamente coglioc-
chi bendati , nell ’ atto di lanciare un ma \ \ o d ’arme di tutte

r. j-- . • vC c c



ilhceau de differentes so'rtes 'd ’ärnies , i>our marquer , qu ’ellelfre sorti
triomphe dans les horreurs de la guerre , des massacres et Igu
des combats.

Fetrone la depeint ainsi :
Quas inter furor f abruitis ceu Uber habetiis ,
Sanguineum late tollit caput ; oraque , mille
Vulneribus confossa , cruenta casside velat ,
JJoeret detritus Iceva mavortius umlo ,
Innumerabilibus telis gravis ; atque flagranti
Stipite dextra minax terris incendia portat.

sorti ; per dinotare , ch ’essa tr ’onfa. negli orrori della
itrra , delle straggi ., e de ’ combattimentü

Petronio la dipinge cosi !
Quas inter furor , abruptis ceu Über habenis,
Sanguineum latk tollit caput , oraque , mille
Vulneribus confossa , cruenta casside velat.
Haeret detritus laeva mavortius umbo,
Innumerabilibus telis gravis , atque flagranti
Stipite dextra minax terrjg incendia jaortat*


	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]

